
Оказалось, что женщину, которая напала на нашего деда, звали Дадан. Судя по тому, как она
разговаривала и ругала сумасшедшего старика, они, должно быть, были очень близки. Их
отношения были не совсем ясны для меня, но это было похоже на то, как старые знакомые
действовали вместе.

- Бва-ха-ха... Дадан, с каких это пор ты стала такой мелочной? Один или два ребенка сильно
нам не повредят!

- Гарп! Я позволю им умереть с голоду, если ты приведешь еще... Так что, эти двое - твои внуки,
да? Держу пари, они тоже превратятся в обжор и монстров. У меня и так голова болит с тех
пор, как ты привез сюда Эйса…

Дедушка засмеялся в ответ, и Дадан еще раз пригрозила ему, чтобы он принес деньги на наши
повседневные нужды. Она вела себя как бандитка, и я решил, что она, должно быть, какая-то
пиратша. Это место определенно не подходило для детей. В прошлом я жил в гораздо худших
условиях, но я беспокоился за брата. Вспоминая об этом сейчас, я, вероятно, не должен был…

Я заснул на кровати, которую мы делили на двоих. Дадан присматривала за нашим сном после
ухода дедушки. Она по очереди встречалась с подозрительно выглядящими парнями, которые,
казалось, узнавали в ней "босса". Эти парни выглядели очень слабыми по сравнению с людьми,
которых я видел на корабле моего отца. Можно было сделать вывод, что Дадан руководила
здесь не очень мощной организацией…

Несколько часов спустя, после очередного долгого детского сна, я проснулся совершенно
голодным. У Дадан не было элементарных знаний о детском молоке, и из-за того, что Гарп не
давал ей готовить, она давала нам обычное молоко. Я надеюсь, что это не приведет к
долгосрочным последствиям, препятствующим нашему росту…

Позже утром в деревянную хижину вошли двое странного вида малышей. На блондине была
шляпа джентльмена с очками; у свирепого были растрепанные черные волосы, и звали его
Эйс. Он тоже жил с нами здесь.

Я узнал, что их зовут Сабо и Эйс; Сабо приехал из столицы Гоа, и он был лучшим другом Эйса.
Они часто играли вокруг Серого Терминала, который был свалкой, и в лесу.

Эти двое выглядели очень сильными, учитывая их возраст. Они вели армрестлинг с бандитами
и могли побить любого из них, кроме сварливой и грузной женщины.

Бах!

Рука Эйса ударилась о стойку, когда он снова был удручен своей неудачей.

- ...Ты такой же урод, как твой дедушка. И все же ты на десять лет опередил меня в уровне



силы, - Дадан боролась с усталостью. Этот ребенок был дьявольским чудовищем. Теперь, когда
она думала об этом, все, что было связано с Гарпом, казалось ей странным.

Эйс посмотрел в сторону нашей колыбели. Луффи растягивал мои щеки и смешно кричал.

- Дадан... Кто эти двое младенцев? - с любопытством спросил он.

- Твои младшие братья. Гарп оставил их здесь сегодня утром, не спрашивай меня больше ни о
чем, я сама в растерянности, - она вздохнула.

- Хм… - Сабо подошел ближе и уставился на нас. - Они близнецы. Что ж, скоро у нас появятся
новые товарищи по играм, - он ухмыльнулся, обнажив зубы, среди которых одного не хватало.

- Конечно, если они смогут угнаться за нами, - презрительно сказал Эйс. - И мы вовсе не
собираемся все время играть. Я собираюсь стать очень сильным пиратом и победить всех… -
закончил он.

Они потеряли интерес и вернулись в лес за новыми приключениями. Дадан фыркнула, и когда
она повернулась к нам, ее взгляд стал немного мягче. Она закурила сигарету и глубоко
задумалась.

«Гарп, что же с этими двумя?.. Здесь что-то не так. Он рассказал мне о происхождении Эйса, а
про них - нет. Их положение, должно быть, очень опасно, раз он так скрытен», - Дадан
задумалась.

Ближе к вечеру из деревни, расположенной ниже по склону горы, пришла женщина по имени
Макино.

По-видимому, это место называлось деревней Фууся и также было частью Королевства Гоа. Я
не очень понимал основы устройства этого мира, но мне казалось, что Остров Рассвета был
очень маленьким местом, где жили обычные люди.

Видя, что даже горные бандиты могут жить в мире с людьми из деревни, было ясно, что на
этом острове не было очень сложной структуры власти. Может быть, именно поэтому наш отец
оставил нас здесь. Это было хорошее место, чтобы оставаться инкогнито и вести беззаботную
жизнь.

Наши дни состояли из обычной рутины. Дадан и Макино кормили и купали нас и т.д. и т.п В то
время как Эйс и Сабо следили за нашим ростом в ожидании, чтобы мы поддержали работу их
пиратской команды. Дедушка тоже приезжал каждые три месяца, останавливался на пару
дней и следил, чтобы мы воспитывались правильно, чтобы идти по его стопам. Он видел в нас
исключительно будущую элиту Морского Дозора.



Каждый раз, когда он приходил, он выбивал дерьмо из Эйса и Сабо своим таинственным
"кулаком любви".

Так прошло пять лет, и теперь мы с Луффи стали хоть что-то из себя представлять.

Эйсу и Сабо было уже по двенадцать. Они стали еще сильнее и свирепее, чем прежде. Теперь
даже у Дадан были проблемы с ними. Любое животное, пересекавшее их путь на горе, узнавало
их, некоторые меняли тропы, потому что они уже сталкивались с ними раньше.
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